L’enseignement bilingue au Liban : une tradition qui dure...
H otyiwoon oidackaliia oto Aiffavo. Mia wapddoon mov o1opkéel. ..

O Aipavog givor po yodpo mov, av Kot £l Tapddoot ot diyAmooa oyoAein Kot
mv ekpddnon tov Eévav YAwoomv, dev mpookoArdtar ce avthyv. Ilpdceata, To
Kévtpo 'Epevvoc ko [Madayoyikne Avamtuéng tov Aipdvov ce cuvvepyoasio pe
Unicef, sionyoaye mhotikd ™ péBodo g «oMKng ekmaidevoncy oe dekaésl onuocia
oyoleia, pe pobntés nlkiog 6-9 etmv, pe oKOTO TNV AVATTLEN TOV YAMGOIKOV Kot
YVOOTIKOV deEI0THTOV TOV LadNTOV Kol —Ttavtdypova- T peimon g Bewpntikng VANg
KO TOV GYOAIK®V £YXEPOimV.

H pébodog avt) yoapokmnpiletar amd v gveMéio Tov TPOYPAUUATOS TOV
padnuatov. ‘Etot, katd tn dwdackaAio tng 0e0TEPNC YADGOG KOl LEC® TNG BEHOTIKNG
SlGTAVPMONG TOV OPACTNPOTHTOV, UTopel vo O10dcKovVIOL  ToVTOXpOVe Kl GAAQ
poonpoate 6mmg 1 EUOIKN, To LonpaTKa Kot 1 yeoypaeio. ['a mapddetypa, ta Biia
OpOCTNPOTATOV OVAYVMOONG Kol YPOPNG — TOv &ivorl otnv apofiky kKol YoAMKN 1
ayYMKN YAOOGO, 166 YOVV TApAAANAO KATOLEG EVVOLEC TV GUTMOV Kot TV {dwv. AAG
Kot amd TV GAAN mAgvpd, to PiPAlo TV pobnpoTik®v- ot YOAMKN M oyyAKN
YADGGO- CUUPAALEL GTNV EKPAONON TNG, HECA OO TIG EKPWVNCELS KO TIG ENEENYNOELS
TV OGKNCEWMV.

Muw wpdtn a&ordynon g pebodov, edvnke dwitepa Oetikry. Evrovrolg, n
Baocwn advvapio g elvar 01t o1 BepNTIKEG YVOGEIS TV TAdIDV, JElYVOLV GYETIKA
eMumelg, oe oyéon pe avtég mov MPOPAEMOVIOL OO TOL OVOAVTIKG TPOYPAULOTO
omovdVv. To Bacikd g OUMSG TAEOVEKTUA TOPAUEVEL TO YEYOVOS OTL, O OLGLOGTIKOG
YPOVOG IOV APIEPMOVETOL OTN SEVLTEPN YAMOOH LE QVTOV TOV TPOTO Kol 1) EUPACT) GE
évvoleg olkeleg Kol YVOoTES omd TO TEPPAAAOV NG UNTPIKNG YADGGOS Kol TV
kafnpepvotnto Tov padn, tov Ponbovve vo otnpifel TIC YVOGES TOV GE KOWE

onueia avapopdg Tov S1ELKOAVVOLY TN padnoloKn OladtKacioL.
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